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 Instrukcja obsługi
Inteligentne oświetlenie kurtynowe RGB,
Bluetooth
Nr zamówienia: 2583626

1 Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem
Produktem jest oświetlenie kurtynowe RGB.
Produktem można sterować ręcznie za pomocą zintegrowanego sterownika lub zdalnie za
pomocą aplikacji.
Ten produkt jest przeznaczony wyłącznie do użytku w pomieszczeniach. Nie należy go uży-
wać na zewnątrz.
Należy bezwzględnie unikać kontaktu z wilgocią.
Jeśli używasz produktu do celów innych niż opisane, produkt może ulec uszkodzeniu.
Niewłaściwe użytkowanie może spowodować zwarcia, pożar, porażenia prądem elektrycz-
nym lub inne zagrożenia.
Wyrób ten jest zgodny z ustawowymi wymogami krajowymi i europejskimi.
Aby zachować bezpieczeństwo i przestrzegać użycia zgodnego z przeznaczeniem, produktu
nie można przebudowywać i/lub modyfikować.
Dokładnie przeczytać instrukcję obsługi i przechowywać ją w bezpiecznym miejscu. Produkt
można przekazywać osobom trzecim wyłącznie z dołączoną instrukcją obsługi.
Wszystkie nazwy firm i produktów są znakami handlowymi ich właścicieli. Wszystkie prawa
zastrzeżone.
Google Play i logo Google Play są znakami towarowymi Google LLC.

2 Zawartość zestawu
■ Produkt
■ Zasilacz

■ Instrukcja obsługi

3 Najnowsze informacje o produkcie
Pobierz najnowsze informacje o produkcie na www.conrad.com/downloads lub zeskanować
przedstawiony kod QR. Postępuj zgodnie z instrukcjami wyświetlanymi na stronie interneto-
wej.

4 Opis symboli

Symbol ten ostrzega przed zagrożeniami, które mogą prowadzić do obrażeń cia-
ła.

Symbol ostrzega przed niebezpiecznym napięciem, które może prowadzić do ob-
rażeń ciała poprzez porażenie prądem.

Ten produkt został zaprojektowany zgodnie z III klasą ochrony.

Produkt powinien być używany wyłącznie w suchych zamkniętych pomieszcze-
niach wewnątrz budynków. Nie może stać się wilgotny ani mokry, ponieważ mo-
że to spowodować śmiertelne porażenie prądem!

Przeczytaj uważnie instrukcję obsługi.

5 Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa

Należy dokładnie przeczytać instrukcje obsługi i bezwzględnie przestrzegać
informacji dotyczących bezpieczeństwa. W przypadku nieprzestrzegania za-
sad bezpieczeństwa i informacji o prawidłowym użytkowaniu zawartych w
instrukcji firma nie ponosi żadnej odpowiedzialności za wynikłe uszkodze-
nia ciała lub mienia. W takich przypadkach wygasa rękojmia/gwarancja.

5.1 Przeczytaj przed użyciem!

5.2 Informacje ogólne
■ Urządzenie nie jest zabawką. Należy przechowywać je w miejscu niedostępnym dla

dzieci i zwierząt domowych.
■ Nie wolno pozostawiać materiałów opakowaniowych bez nadzoru. Mogą one stanowić

niebezpieczeństwo dla dzieci w przypadku wykorzystania ich do zabawy.
■ Jeśli zawarte tutaj informacje o produkcie nie zawierają odpowiedzi na jakiekolwiek pyta-

nia należy skontaktować się z naszym działem pomocy technicznej lub innym persone-
lem technicznym.

■ Prace konserwacyjne, regulacje i naprawy mogą być przeprowadzane wyłącznie przez
specjalistę lub specjalistyczny warsztat.

5.3 Obsługa
■ Z produktem należy obchodzić się ostrożnie. Wstrząsy, uderzenia lub upadek, nawet

z niewielkiej wysokości, mogą spowodować uszkodzenie produktu.

5.4 Środowisko robocze
■ Nie wolno poddawać produktu obciążeniom mechanicznym.
■ Chroń urządzenie przed skrajnymi temperaturami, silnymi wstrząsami, palnymi gazami,

oparami i rozpuszczalnikami.
■ Chroń produkt przed wysoką wilgotnością i wilgocią.
■ Chroń produkt przed bezpośrednim działaniem promieni słonecznych.
■ Nie włączaj produktu po przeniesieniu go z zimnego do ciepłego otoczenia. Kondensacja

wilgoci mogłaby spowodować uszkodzenie produktu. Przed użyciem odczekaj, aż pro-
dukt osiągnie temperaturę pokojową.

5.5 Obsługa
■ W przypadku wątpliwości dotyczących działania, bezpieczeństwa lub podłączenia urzą-

dzenia należy zasięgnąć porady fachowca.
■ Jeżeli nie ma możliwości bezpiecznego użytkowania produktu, należy zrezygnować z je-

go użycia i zabezpieczyć go przed przypadkowym użyciem. NIE próbuj samodzielnie na-
prawiać produktu. Nie można zagwarantować bezpiecznego użytkowania produktu, któ-
ry:
– nosi widoczne ślady uszkodzeń,
– nie działa prawidłowo,
– był przechowywany przez dłuższy czas w niekorzystnych warunkach lub
– został poddany poważnym obciążeniom związanym z transportem.

5.6 Zasilacz sieciowy

Nie modyfikuj ani naprawiaj elementów zasilania, w tym wtyczek, kabli zasilają-
cych i zasilaczy. Nie używaj uszkodzonych elementów. Ryzyko śmierci wskutek
porażenia prądem!

■ Urządzenie należy podłączyć do łatwo dostępnego gniazdka ściennego.
■ Jako źródło zasilania należy stosować wyłącznie zawarty w zestawie zasilacz sieciowy.
■ Zasilacz sieciowy należy podłączać wyłącznie do zwykłych gniazdek zasilania publicz-

nych sieci elektrycznych. Przed podłączeniem zasilacza sieciowego należy sprawdzić,
czy napięcie podane na zasilaczu jest zgodne z napięciem sieci elektrycznej.

■ Nigdy nie podłączaj ani nie odłączaj zasilacza sieciowego mokrymi dłońmi.
■ Nie wyjmuj zasilacza sieciowego z gniazda, ciągnąc za przewód. Odłączaj go wyłącznie

trzymając za uchwyty na wtyczce.
■ Ze względów bezpieczeństwa podczas burzy należy odłączyć zasilacz sieciowy od

gniazdka sieciowego.
■ Nie dotykaj zasilacza przy widocznych jakiekolwiek oznakach uszkodzenia, ponieważ

może to spowodować śmiertelne porażenie prądem! Podejmij następujące kroki:
– Wyłącz napięcie sieciowe od gniazda z podłączonym zasilaczem (wyłącz odpowiedni

wyłącznik lub wyjmij bezpiecznik, a następnie wyłącz odpowiedni różnicowoprądowy
wyłącznik ochronny (RCD)).

– Odłącz zasilacz od gniazdka sieciowego.
– Użyj nowego zasilacza tej samej konstrukcji. Nie używaj ponownie uszkodzonego ad-

aptera.
■ Upewnić się, że kable nie są ściśnięte, poskręcane lub uszkodzone przez ostre krawę-

dzie.
■ Kable należy zawsze kłaść w taki sposób, aby nikt nie mógł się o nie potknąć ani się w

nie zaplątać. Mogłoby to spowodować niebezpieczeństwo poniesienia obrażeń.

5.7 Lampka LED
■ Nie patrzeć bezpośrednio na światło LED.
■ Nie patrzeć w wiązkę bezpośrednio ani za pomocą przyrządów optycznych.

6 Przegląd aplikacji
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9 10 11 12 13

1 Włączanie/wyłączanie zasilania
2 Powrót do poprzedniego ekranu
3 Tryb potrząsania
4 Selektor kolorów scen
5 Mieszanie kolorów / RGB
6 Tryb animacji
7 Główny panel sterowania
8 Panel ulubionych
9 Tryb rysowania
10 Tryb wyświetlania tekstu
11 Powrót ekranu głównego
12 Tryb muzyczny
13 Ustawienia
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7 Podłączanie
Aby obsługiwać produkt, podłącz go do zasilania sieciowego przy pomocy zasilacza. Szcze-
góły znajdziesz w rozdziale „Dane techniczne”.

8 Obsługa
8.1 Regulator
Do sterowania światełkami można użyć sterownika podłączonego do łańcucha świetlnego.

Warunki wstępne:
a Produkt jest podłączony do źródła zasilania.
1. Naciśnij przycisk funkcyjny 1x, aby włączyć światełka.
2. Naciśnij kilkakrotnie przycisk funkcyjny, aby przejść przez wszystkie efekty świetlne.

Uwaga:
Użyj aplikacji, aby WYŁĄCZYĆ produkt.

8.2 Zastosowanie
8.2.1 Pobierz i zainstaluj aplikację
■ Pobierz aplikację ze sklepu Google lub Apple.
■ Nazwa aplikacji: SuperPix
8.2.2 Sparuj produkt z aplikacją

Uwaga:
Aby aplikacja mogła prawidłowo sterować produktem, należy zezwolić jej na dostęp do
różnych usług (np. Bluetooth, mikrofon, kamera, media, itp.).

Warunki wstępne:
a Produkt jest podłączony do zasilania.
a Aplikacja została pobrana i zainstalowana na Twoim urządzeniu mobilnym.
a Jesteś w zasięgu wzroku i sterowania.

1

2

3

1. Otwórz aplikację i dotknij pola wyboru urządzenia.
2. Wybierz urządzenie, z którym chcesz się połączyć.
3. Wybierz OK, aby zakończyć proces nawiązywania połączenia.
à Produkt powinien być teraz sparowany z aplikacją.
8.2.3 Potrząsanie

W trybie potrząsania możesz potrząsać telefonem, aby zmie-
niać efekty świetlne.

8.2.4 Mieszanie kolorów / RGB
W trybie mieszania kolorów możesz stworzyć własną paletę kolorów.
8.2.5 Wybieranie kolorów
■ Użyj tego trybu, aby dopasować efekt świetlny do sceny.
■ Aby uzyskać najlepszy efekt, scena powinna być prosta i przejrzysta.

4.1

4.2

4.3

4.4

Rysunek Opis
4.1 Zrób zdjęcie sceny (do wyboru koloru)
4.2 Album aparatu
4.3 Wykadruj obszar zdjęcia.
4.4 Aplikacja wyodrębni pięć kolorów zgodnie z pokazanym zdjęciem.

8.2.6 Ustawienia
Dostęp do różnych ustawień, takich jak:

Ustawienie Opis
Nazwa urządze-
nia

Zmiana nazwy urządzenia

Hasło Ustawienie hasła
Więcej ustawień Dostęp do dalszych ustawień, takich jak: Regulator czasowy, resetowa-

nie układów, odwracanie obrazu, zmiana języka, itp.

8.2.7 Strona główna animacji

6.1 6.2 6.3 6.4

6.1 Wybieranie animacji
6.2 Niestandardowy tekst
6.3 Własne bazgroły
6.4 Kolekcja (ulubione)

8.2.8 Własne wzory świetlne

9.1 9.2 9.3

9.5

9.4

9.6

9.1 Czyszczenie płótna
9.2 Rozmiar pędzla
9.3 Gumka do ścierania
9.4 Kolor pędzla
9,5 Przewijanie edytowanych w (6.3)
9.6 Zapisywanie
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8.2.9 Wyświetlacz tekstu

10.1

10.2
10.3

10.4

10.1 Pole wprowadzania tekstu
10.2 Dostosowanie rozmiaru tekstu
10.3 Niestandardowy kolor tekstu
10.4 Niestandardowy kolor tła

8.2.10 Tryb muzyczny
■ Użytkownicy systemu iOS mogą wybierać muzykę z aplikacji.
■ Użytkownicy systemu Android mogą wybierać muzykę z aplikacji oraz przechowywaną

na swoich urządzeniach.
■ Podczas odtwarzania muzyki w tym trybie, światła dostosują się do ogólnego tempa i ryt-

mu utworu.
8.2.11 Główny panel sterowania

7.1

7.2

7.3

7.1 Wybór trybu wyświetlania
7.2 Dostosowanie prędkości efektów
7.3 Dostosowanie jasności

9 Czyszczenie

Ważne:
– Nie używaj agresywnych środków czyszczących, alkoholu lub innych roztworów che-

micznych. Środki te niszczą obudowę i mogą spowodować awarię produktu.
– Nie zanurzać produktu w wodzie.

1. Odłączyć produkt od zasilacza.
2. Pozwól produktowi ostygnąć do temperatury otoczenia.
3. Czyść urządzenie suchą, niestrzępiącą się ściereczką.

10 Deklaracja zgodności (DOC)
My, Conrad Electronic SE, Klaus-Conrad-Straße 1, D-92240 Hirschau, deklarujemy, że pro-
dukt ten jest zgodny z postanowieniami Dyrektywy 2014/53/UE.
■ Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod następującym adresem interneto-

wym: www.conrad.com/downloads
Proszę wprowadzić numer produktu w pole wyszukiwania; następnie można ściągnąć dekla-
rację zgodności UE w dostępnych językach.

11 Utylizacja

Wszystkie urządzenia elektryczne i elektroniczne wprowadzane na rynek euro-
pejski muszą być oznaczone tym symbolem. Ten symbol oznacza, że po zakoń-
czeniu okresu użytkowania urządzenie to należy usunąć utylizować oddzielnie od
niesortowanych odpadów komunalnych.
Każdy posiadacz zużytego sprzętu jest zobowiązany do przekazania zużytego
sprzętu do selektywnego punktu zbiórki odrębnie od niesegregowanych odpadów
komunalnych. Przed przekazaniem zużytego sprzętu do punktu zbiórki użytkow-
nicy końcowi są zobowiązani do wyjęcia zużytych baterii i akumulatorów, które
nie są zabudowane w zużytym sprzęcie, a także lamp, które można wyjąć ze zu-
żytego sprzętu, nie niszcząc ich.

Dystrybutorzy urządzeń elektrycznych i elektronicznych są prawnie zobowiązani do nieod-
płatnego odbioru zużytego sprzętu. Conrad oferuje następujące możliwości bezpłatnego
zwrotu (więcej informacji na naszej stronie internetowej):

■ w naszych filiach Conrad
■ w punktach zbiórki utworzonych przez Conrad
■ w punktach zbiórki publiczno-prawnych zakładów utylizacji lub w systemach zbiórki

utworzonych przez producentów i dystrybutorów w rozumieniu ElektroG (niemiecki sys-
tem postępowania ze złomem elektrycznym i elektronicznym).

Użytkownik końcowy jest odpowiedzialny za usunięcie danych osobowych ze zużytego
sprzętu przeznaczonego do utylizacji.
Należy pamiętać, że w krajach poza Niemcami mogą obowiązywać inne obowiązki dotyczą-
ce zwrotu i recyklingu zużytego sprzętu.

12 Dane techniczne
12.1 Produkt
Wejście ........................................... 5 V/DC 3 A
Pobór mocy .................................... maks. 15 W, tryb czuwania: 0,5 W
Klasa ochronności .......................... III
Stopień ochrony.............................. IP20
Materiał........................................... plastik, miedź
Dioda LED ..................................... 400 sztuk, RGB, 10.000 godzin (żywotność)
Jasność .......................................... 2 lm
Protokół komunikacyjny.................. Bluetooth 4.2
Zakres częstotliwości ..................... 2,4000 - 2,4835 GHz
Zasięg transmisji............................. maks. 20 m
Moc transmisji ................................ maks. 20 dBm
Warunki pracy/przechowywania ..... od 0 do +40°C, ≤100% wilg. wzgl.
Waga .............................................. 589 g

12.2 Zasilacz
Wejście ........................................... 100–240 V/AC, 50/60 Hz
Wyjście ........................................... 5 V/DC, 3000 mA, 15 W

12.3 Aplikacja
Obsługiwane systemy operacyjne .. Android 7.0 (lub nowszy), iOS 11.0 (lub nowszy)
Nazwa aplikacji............................... Super Pix

12.4 Wymiary
2 m

2 m

3,5 m 1,5 m

Publikacja opracowana przez firmę Conrad Electronic SE, Klaus-Conrad-Str. 1, D-92240 Hirschau (www.conrad.com).
Wszystkie prawa, włączając w to tłumaczenie, zastrzeżone. Reprodukowanie w jakiejkolwiek formie, kopiowanie, two-
rzenie mikrofilmów lub przechowywanie za pomocą urządzeń elektronicznych do przetwarzania danych jest zabronione
bez pisemnej zgody wydawcy. Przedrukowywanie, także częściowe, jest zabronione. Publikacja ta odzwierciedla stan
techniczny urządzeń w momencie druku.
Copyright by Conrad Electronic SE.
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